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NGHI QUYET CUA HOI BPONG QUAN TRI
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quée hoi théng qua ngay 17 thang 6 ndm 2020 va
céc vdn ban hutng dan thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/Q+14 adopted by the National Assembly on June 171, 2020
and other implementing regulations;

- Diéu Ig cda Céng ty C6 phédn Tap Poan Pdu Tw Bia Oc No Va (“Céng Ty”) duoc sira ddi tai
tirng thoi diém;
Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) as amended from {ime
{o time;

- Bién ban hop HPDQT Céng Ty 6 6:5./2023-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay .40./.44./2023.

The Meeting minutes of the BOD No. 8.3/2023-BB.HDQT-NVLG on LDecambindd, 2023.

ARTICLE 1:

QUYET NGHI
RESOLVES

Théng qua viéc s dung cac bat déng san thudc sé hiku clia Cong Ty (Phu
luc 1) d& dam béo rang Céng ty TNHH Delta-Valley Binh Thuan, mét cong ty
con do Céng Ty s& hiru, sé thwe hién dung cac diéu khodn da ky két trong
cac hop dong mua ban cho céc sdn phdm thudc cac phan khu da da didu
kién ky hep déng mua ban clia dw &n NovaWorld Phan Thiét véi khach hang
v6i téng gia tri hop ddng khodng 2.800 ty ddng.

Approving for the use of real estates owned by the Company (Appendix 1) to
secure Delta Valley-Binh Thuan, a subsidiary owned by the Company. in
compliance with all the terms and conditions stipulated in the purchase
contracts for those real estate products within the eligible zones for signing
the sale and purchase agreement within the NovaWorld Phan Thiet project
with its homebuyers, with an amount of VND 2.800 billion.

HBQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam ddc Céng Ty hodc ngudi duoc
Téng Giam déc Gy quy&n quyét dinh ndi dung; quyét dinh cac diéu khoan cu
thé va ky két cac hop déng, thoa thuan, tai liéu, giao dich co lién quan dén
Tai San Bao Dam va trién khai thwe hién cac céng viéc can thiét d& hoan tat
giao dich dwgc néu tai Diéu 1 cla Nghij quyét nay.
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NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trréng
hop ¢ sy mau thulin gitka ndl dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tign ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese
version. In case of any discrepancy betwaen the Vietnamese and English version, the Vietnamese version

shall prevail




ARTICLE 2:

DIEU 3:

ARTICLE 3:

PIEU 4:

ARTICLE 4:

The BOD agree to empower the Chief Executive Officer of The Company
(“CEO7) or the person who will be authorized by CEOQ to decide on the
contents of contracts; decide on specific terms and execute the contracts,
agreements, documents, transactions related to The Collateral Assets and
carry out necessary works to complete the transaction mentioned in Article 1
of this Resolution.

Céac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam Dédc va cac Phong/Ban ¢6 lién quan
clia Céng Ty chiju trach nhiém tb chirc, thwe hién cac ndi dung ctia Nghj quyét
nay.

The BOD, the Board of Management and other relevant departments of the
Company shall be responsible for organizing and implementing this
Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.
This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TR

MN-BEHALF OF THE BOD

HRIBAN OF THE BOD

“CONG TY

CO PHAN
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi st¢ dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treéng

hep cb sy mau thudn gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English transfation is for informational purposes only and is not a subsiitte for the Vietnamese version. In case of any

discrepancy belween the Vietnamese and English version, the Vieltnamese version shall prevail.
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PHU LUC 1 - DANH SACH BAT BPONG SAN SU* DUNG LAM TAI SAN BAO BAM
APPENDIX 1 - LIST OF REAL ESTATE USED AS COLLATERAL ASSETS

STT

Sé hiéu cin

S6 GCN

S6 vao sb

Ngay cép

Khu thwwong mai dich vu 1.01
(tAng 1) D an thwong mai,
dich vu, van phong, officetel
va can ho tai dja chi s6 128
Héng Ha, phwong 9, quén
Pht Nhuan, TP.HCM

CL052937

CT74772

03/07/2018

S6 313B Nam Ky Khdi
Nghia, phwdng 7, quéan 3,
TP.HCM

BP829966

CT25269

10/10/2013

S6 315 Nam Ky Khéi Nghia,
phwéng 7, quan 3, TP.HCM

BP829967

CT25268

10/10/2013

S6 359F dwong P56 Xuén
Hop, Dw an Khu nha &
Phuéc Long B, phuwong
Phwéc Long B, quan 9,
TP.HCM

Cl1818509

CT66843

25/10/2017

S6 1F dwong sb 359, Dy an
Khu nha & Phwéc Long B,
phwdng Phwéc Long B,
quan 9, TP.HCM

Cl1818510

CT66844

25/10/2017

Sé 673F, 4p An Dién,
phwdng Théo Dién, quan 2,
TP.HCM

7411/98

16/06/1998

No.

Address

LURC No,

LURC Book No.

Dated

Commercial  unit  No.1.01
(Floor 1) of the multifunctional
property located at 128 Hong
Ha, Ward 9, Phu Nhuan
District, HCMC

CL052937

CT74772

Jul 03, 2018

No. 313B Nam Ky Khoi
Nghia, Ward 7, District 3,
HCMC

BP829966

CT25269

Oct 10, 2013
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N8i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khdng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong tréng

hop c6 sir mau thuiin gitra ndi dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dugc wu tién &p dung.

The English franslalion is for informational purposes only and is nat a substitute for the Vietnamese version. In case of any

discrepancy between the Vietnamese and English version, the Viefnamese version shall prevail
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No. | Address LURC No. LURC Book No. | Dated

3 No. 315 Nam Ky Khoi Nghia, | BP829967 CT25268 Oct 10, 2013
Ward 7, District 3, HCMC

4 No. 359F Do Xuan Hop | CI818509 CT66843 Oct 25, 2017
Street, Project Phuoc Long B
Residential Area, Phuoc
Long B Ward, District 9,
HCMC

5 No. 1F Street 359, Project | CI818510 CT66844 Oct 25, 2017
Phuoc Long B Residential
Area, Phuoc Long B Ward,
District 9, HCMC

6 No. 673F, An Dien Hamlet, 7411/98 Jun 16, 1998
Thao Dien Ward, District 2,
HCMC

4
NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khdng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop cé st mau thudin gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a subsiitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




